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	1.
	Subject matter:

This Directive lays down technical specifications for chemical analysis and monitoring of water status in accordance with Article 8(3) of Directive 2000/60/EC. It establishes minimum performance criteria for methods of analysis to be applied by Member States when monitoring water status, sediment and biota, as well as rules for demonstrating the quality of analytical results.


	
	
	НП
	Ова одредба директиве је непреносива јер не садржи обавезу за државу чланицу већ само дефинише предмет директиве
	Методе испитивања у поступку праћења статуса површинских и подземних вода и седимената предвиђене су у предметном Предлогу уредбе о утврђивању Годишњег програма мониторинга статуса вода за 2015. годину 

	2.1
	Definitions

For the purpose of this Directive, the following definitions shall apply:
"limit of detection" means the output signal or concentration value above which it can be affirmed, with a stated level of confidence that a sample is different from a blank sample containing no determinand of interest;


	0.5.

2. 1)
	граница детекције је излазни сигнал на мерном уређају или вредност концентрације изнад које се може детектовати, уз навођење степена сигурности, да се узорак разликује од слепе пробе која не садржи параметар који се мери, али се он не може квантификовати
	ПУ
	
	

	2.2
	"limit of quantification" means a stated multiple of the limit of detection at a concentration of the determinand that can reasonably be determined with an acceptable level of accuracy and precision. The limit of quantification can be calculated using an appropriate standard or sample, and may be obtained from the lowest calibration point on the calibration curve, excluding the blank;
	0.5.

2. 2)
	граница квантификације је минимална концентрација супстанце која се може квантификовати са прихватљивим степеном тачности и прецизности. Граница квантификације се може израчунати употребом одговарајућег стандарда или узорка и може се добити из најниже калибрационе тачке на калибрационој криви, не узимајући у обзир слепу пробу
	ПУ
	
	

	2.3
	"uncertainty of measurement" means a non-negative parameter characterizing the dispersion of the quantity values being attributed to a measurand, based on the information used.
	0.5.

2.6)
	мерна несигурност је параметар који није негативан, а карактерише га расипање квантитативних вредности које се приписују мереној величини на основу употребљених информација
	ПУ
	
	

	3
	Methods of analysis

Member States shall ensure that all methods of analysis, including laboratory, field and on-line methods, used for the purposes of chemical monitoring programmes carried out under Directive 2000/60/EC are validated and documented in accordance with EN ISO/IEC-17025 standard or other equivalent standards accepted at international level.


	0.5.

5.1.
	Усклађивање са СКЖС врши се на основу резултата мониторинга основног (нултог) нивоа и мониторинга приоритетних супстанци који се спроводе применом метода у складу са SRPS ISO/IEC-17025:2006 стандардом.

	ПУ
	
	Методе испитивања у поступку праћења статуса површинских и подземних вода и седимената предвиђене су у предметном Предлогу уредбе о утврђивању Годишњег програма мониторинга статуса вода за 2015. годину

	4.1
	Minimum performance criteria for methods of analysis

Member States shall ensure that the minimum performance criteria for all methods of analysis applied are based on an uncertainty of measurement of 50 % or below (k = 2) estimated at the level of relevant environmental quality standards and a limit of quantification equal or below a value of 30 % of the relevant environmental quality standards.


	0.5.

5.3.
	Методе из става 1. овог члана морају да задовољавају минималне критеријуме: 
1) мерну несигурност од 50% или ниже (к=2), процењено у односу на ниво релевантног стандарда квалитета животне средине и 

2) границу детекције која је једнака вредности од 30% релевантног стандарда квалитета животне средине или нижа од те вредности.
	ПУ
	
	

	4.2
	In the absence of relevant environmental quality standard for a given parameter, or in the absence of method of analysis meeting the minimum performance criteria set out in paragraph 1, Member States shall ensure that monitoring is carried out using best available techniques not entailing excessive costs.
	0.5.

5.4.
5.5.
	Спровођење мониторинга  у недостатку методе из става 1. овог члана која се односи на анализу приоритетних супстанци, врши се коришћењем најбољих доступних техника које не захтевају додатне трошкове.

Најбоље доступне технике из става 3. овог члана примењују се и у недостатку одговарајућег СКЖС за дати параметар.
	ПУ
	
	

	5.1
	Calculation of mean values

Where the amounts of physico-chemical or chemical measurands in a given sample are below the limit of quantification, the measurement results shall be set to half of the value of the limit of quantification concerned for the calculation of mean values.
	0.5.

Прилог, 2. 2) 1.

	За израчунавање средње вредности количине супстанце у датом узорку, када су измерене вредности испод границе квантификације, сматраће се да резултати мерења имају бројчану вредност половине вредности границе квантификације.
	ПУ
	
	

	5.2
	Where a calculated mean value of the measurement results referred to paragraph 1 is below the limits of quantification, the value shall be referred to as "less than limit of quantification
	0.5.

Прилог, 2.2)2

	Средња вредност која има вредност испод границе квантификације, приказује се као вредност „испод границе квантификације”.
	ПУ
	
	

	5.3
	Paragraph 1 shall not apply to measurands that are total sums of a given group of physico-chemical parameters or chemical measurands, including their relevant metabolites, degradation and reaction products. In those cases, results below the limit of quantification of the individual substances shall be set to zero.
	0.5.

Прилог, 2.2) 4

	Изузетно, у случају када су супстанце које се мере приказане као група физичко-хемијских или хемијских параметара, укључујући и њихове релевантне метаболите или продукте реакција или деградације, и када су те измерене вредности испод границе квантификације, сматраће се да резултати мерења имају вредност нула (0).
	ПУ
	
	

	6.1
	Quality assurance and control

Member States shall ensure that laboratories or parties contracted by laboratories apply quality management system practices in accordance with EN ISO/IEC-17025 or other equivalent standards accepted at international level.


	0.5.

5.1.

0.1.
109.
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0.3.

Поглавље 3.3.1.
0.4.

	Усклађивање са СКЖС врши се на основу резултата мониторинга основног (нултог) нивоа и мониторинга приоритетних супстанци који се спроводе применом метода у складу са SRPS ISO/IEC-17025:2006 стандардом.
Прописује да мониторинг статуса вода врши орган управе надлежан за спровођење државног мониторинга квалитета вода у сарадњи са републичком организацијом надлежном за хидрометеоролошке послове

Прописује да министар надлежан за послове заштите животне средине ближе прописује техничке захтеве са спецификацијама за хемијске анализе и анализе потребне за мониторинг вода

Критеријуми за стицање и одржавање акредитације су утврђени у: 

- Закону о акредитацији; 

- српским стандардима и упутствима који садрже опште критеријуме, односно захтеве које треба да испуне тела за оцењивање усаглашености за поједине врсте акредитација; 

- документима са обавезном применом као што су смернице за примену европских и међународних стандарда и упутстава из области оцењивања усаглашености које су издале ЕА, IAF и ILAC; 

- правилима акредитације. 

Листа докумената који садрже захтеве које треба да испуни тело за оцењивање усаглашености је расположива на захтев и на интернет страници АТС-а. 

Поред ових Правила, све битне информације о критеријумима акредитације ажурирају се на интернет страници АТС-а, а могу се добити и на захтев. 

Уколико се измене критеријуми акредитације, АТС о томе обавештава тела за оцењивање усаглашености, као и о прелазном периоду у којем су дужна да се усагласе са измењеним критеријумима.
Овим правилима се утврђује политика АТС у погледу учествовања лабораторија за испитивање/еталонирање и медицинских лабораторија у међулабораторијским поређењима (interlaboratory comparision-ILC) и програмима за испитивање оспособљености (proficiency testing-PT), као и пступање АТС-а у вези са истим.

У складу са захтевима стандарда SRPS ISO/IEC 17025:2006 лабораторије морају имати утврђен поступак за праћење квалитета резултата испитивања/еталонирања добијених из интерне и екстерне контроле квалитета. Учествовањем у ILC и PT програмима лабораторије доказују своју компетентност АТС-у и корисницима услуга.
	ПУ
	
	Уредба 0.5. се односи само на мониторинг приоритетних и приоритетних хазардних супстанци.

	6.2
	Member States shall ensure that laboratories or parties contracted by laboratories demonstrate their competences in analysing relevant physico-chemical or chemical measurands by:

(a) participation in proficiency testing programmes covering the methods of analysis referred to in Article 3 of this Directive of measurands at levels of concentrations that are representative of chemical monitoring programmes carried out under Directive 2000/60/EC, and

(b) analysis of available reference materials that are representative of collected samples which contain appropriate levels of concentrations in relation to relevant environmental quality standards referred to in Article 4(1).


	0.4.

	Овим правилима се утврђује политика АТС у погледу учествовања лабораторија за испитивање/еталонирање и медицинских лабораторија у међулабораторијским поређењима (interlaboratory comparision-ILC) и програмима за испитивање оспособљености (proficiency testing-PT), као и пступање АТС-а у вези са истим.

	ПУ
	
	Акредитационо тело Србије у оквиру својих надлежности, а узимајући у обзир обавезе учешћа лабораторија у одговарајућим ПТ шемама (захтеви АТС-ПА 02 Правила о учешћу у међулабораторијским поређењима и шемама за испитивање оспособљености), прати и вреднује резултате лабораторија учесница у ПТ шемама.

	6.3
	The proficiency testing programmes referred to in paragraph 2(a) shall be organised by accredited organisations or internationally or nationally recognised organisations which meet the requirements of ISO/IEC guide 43-1 or of other equivalent standards accepted at international level.

The results of participation in those programmes shall be evaluated on the basis of the scoring systems set out in ISO/IEC guide 43-1 or in the ISO-13528 standard or in other equivalent standards accepted at international level.


	0.4.

	Овим правилима се утврђује политика АТС у погледу учествовања лабораторија за испитивање/еталонирање и медицинских лабораторија у међулабораторијским поређењима (interlaboratory comparision-ILC) и програмима за испитивање оспособљености (proficiency testing-PT), као и пступање АТС-а у вези са истим.

	ПУ
	
	Акредитационо тело Србије у оквиру својих надлежности, а узимајући у обзир обавезе учешћа лабораторија у одговарајућим ПТ шемама (захтеви АТС-ПА 02 Правила о учешћу у међулабораторијским поређењима и шемама за испитивање оспособљености), прати и вреднује резултате лабораторија учесница у ПТ шемама.

	7.1
	Transposition

Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive at the latest two years after its entry into force. They shall forthwith communicate to the Commission the text of those provisions.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member States shall determine how such reference is to be made.


	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе држава које су чланице ЕУ према Комисији
	

	7.2
	Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of national law which they adopt in the field covered by this Directive.
	
	
	НП
	Одредба се односи на обавезе држава које су чланице ЕУ према Комисији
	

	8
	Entry into force

This Directive shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.


	
	
	НП
	Ступање на снагу директиве
	

	9
	Addressees

This Directive is addressed to the Member States.


	
	
	НП
	Одредба указује на кога се односи Директива
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